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	: Wichtige Sicherheitshinweise
	Verletzungsgefahr!
	Stromschlaggefahr!
	Verletzungsgefahr!
	Erstickungsgefahr!
	Installation
	Hinweis
	Hinweis

	Geruchsfilter regenerieren
	: Verbrennungsgefahr!
	Hinweise
	1. Die Blenden leicht nach unten drücken. Die Aussparungen an den Blenden müssen über die Sicherungsbolzen geführt werden (1.) - Bild 7.
	2. Kaminverblendung demontieren (siehe “Montageanleitung der Dunstabzugshaube”).
	3. Sicherungsbügel umklappen. (Bild 6)
	4. Der Geruchsfilter ist schwer, deshalb mit einer Hand unter den Geruchsfilter fassen und diesen ausbauen. (Bild 5)
	5. Den Backofen auf maximal 200°C (Umluft :) vorheizen.
	6. Den Geruchsfilter für 120 Minuten im Backofen bei maximal 200 °C (Umluft :) regenerieren.
	7. Sicherstellen, dass der Raum gut belüftet ist. Ein Fenster öffnen.
	8. Den Geruchsfilter abkühlen lassen.
	9. Der Geruchsfilter ist schwer, deshalb mit einer Hand unter den Geruchsfilter fassen und den regenerierten Geruchsfilter einsetzen.
	10. Sicherungsbügel umklappen. (Bild 6)
	11. Kaminverblendung montieren (siehe “Montageanleitung der Dunstabzugshaube”).
	12. Die Blenden leicht nach oben drücken. Die Aussparungen an den Blenden müssen über die Sicherungsbolzen geführt werden (1.) - Bild 7.
	: Important safety information

	Risk of injury!
	Risk of electric shock!
	Risk of injury!
	Danger of suffocation!

	Installation
	Note
	Note

	Regenerating the odour filter
	: Risk of scalding!
	Notes
	1. Press the panels down slightly. The panels must be recessed using the safety bolts (1.) – Fig. 7.
	2. Remove the flue duct (see “Installation instructions for the extractor hood”).
	3. Fold the retaining clip down. (Fig. 6)
	4. The odour filter is heavy, therefore, you should take hold of the odour filter with one hand from below and remove it. (Fig. 5)
	5. Preheat the oven to a maximum of 200 °C (Hot Air :).
	6. Regenerate the odour filter in the oven for 120 minutes at a maximum of 200 °C (Hot Air :).
	7. Ensure that the room is well ventilated. Open a window.
	8. Allow the odour filter to cool down.
	9. The odour filter is heavy so you should take hold of the odour filter with one hand from below and insert the regenerated odour filter.
	10. Fold the retaining clip down. (Fig. 6)
	11. Fit the flue duct (see "Installation instructions for the extractor hood").
	12. Press the panels slightly upwards. The panels must be recessed using the safety bolts (1.) – Fig. 7.
	ü Montaj təlimatı
	: Vacib təhlükəsizlik qaydaları


	Yaralanma təhlükəsi!
	Cərəyan vurma təhlükəsi!
	Yaralanma təhlükəsi!
	Boğulma təhlükəsi!

	Quraşdırma
	Qeyd
	Qeyd

	Qoxu filtrini bərpa etmək
	: Yanma təhlükəsi!
	Qeydlər
	1. Dekorativ plankaları yüngülcə aşağıya doğru sıxmaq. Dekorativ plankalardakı novçalar təhlükəsizlik boltları üzərindən aparılmalıdır (1.) - Şəkil 7.
	2. Baca üzlüyünü demontaj etmək (bax “aspiratorun montaj təlimatı”).
	3. Təhlükəsizlik qövsünü qatlamaq. (şək. 6)
	4. Qoxu filtri ağırdır, ona görə də bir əllə aşağıdan qoxu filtrini tutaraq onu sökün. (şək. 5)
	5. Bişirmə sobasını maksimum 200°C (sirkulyasiya :) ön qızdırmaq.
	6. Qoxu filtrini bişirmə sobasında 120 dəqiqəlik maksimum 200 °C (sirkulyasiya :) bərpa etmək.
	7. Otağın yaxşı havalandırıldığından əmin olmaq. Bir pəncərəni açın.
	8. Qoxu filtrini soyumağa buraxın.
	9. Qoxu filtri ağırdır, ona görə də bir əllə aşağıdan qoxu filtrini tutaraq bərpa olunmuş qoxu filtrini keçirtmək.
	10. Təhlükəsizlik qövsünü qatlamaq. (şək. 6)
	11. Baca üzlüyünü montaj etmək (bax “aspiratorun montaj təlimatı”).
	12. Dekorativ plankaları yüngülcə yuxarıya doğru sıxmaq. Dekorativ plankalardakı novçalar təhlükəsizlik boltları üzərindən aparılmalıdır (1.) - Şəkil 7.
	: Важни указания за безопасност

	Опасност от нараняване!
	Опасност от токов удар!
	Опасност от нараняване!
	Опасност от задушаване!

	Mонтаж
	Указание
	Указание

	Регенериране на филтъра за миризма
	: Опасност от изгаряне!
	Указание
	1. Натиснете леко надолу блендите. Отверстията по блендите трябва да преминат върху обезопасителните болтове (1) - фиг. 7.
	2. Демонтирайте обшивката на димоотвода (вж. "Инструкция за монтаж на абсорбатора").
	3. Преместете обезопасителната скоба. (фиг. 6)
	4. Филтърът за миризми е тежък, ето защо с една ръка хванете под филтъра за миризми и го демонтирайте. (фиг. 5)
	5. Предварително загрейте фурната до максимум 200°C (циркулация на въздуха :).
	6. Регенерирайте филтъра за миризми за 120 минути във фурната при максимум 200 °C (циркулация на въздуха :).
	7. Уверете се, че помещението е добре проветрено. Отворете прозорец.
	8. Оставете филтъра за миризма да се охлади.
	9. Филтърът за миризми е тежък, ето защо с една ръка хванете под филтъра за миризми и поставете регенерирания филтър за миризми.
	10. Преместете обезопасителната скоба. (фиг. 6)
	11. Монтирайте обшивката на димоотвода (вж. "Инструкция за монтаж на абсорбатора").
	12. Натиснете леко нагоре блендите. Отверстията по блендите трябва да преминат върху обезопасителните болтове (1) - фиг. 7.

	: Důležitá bezpečnostní upozornění
	Nebezpečí poranění!!
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nebezpečí úrazu!
	Nebezpečí udušení!

	Instalace
	Upozornění
	Upozornění

	Regenerace pachového filtru
	: Nebezpeční popálení!
	Upozornění
	1. Kryty zatlačte mírně dolů. Vybrání v krytech se přitom musí vést nad zajišťovacími čepy (1.) – obrázek 7.
	2. Demontujte kryt komínu (viz „Návod k montáži digestoře“).
	3. Překlopte zajišťovací oblouk. (obrázek 6)
	4. Pachový filtr je těžký, proto ho zespodu uchopte rukou a demontujte ho. (obrázek 5)
	5. Pečicí troubu předehřejte na maximálně 200 °C (:druh ohřevu horký vzduch).
	6. Pachový filtr regenerujte 120 minut v pečicí troubě při maximálně 200 °C (:druh ohřevu horký vzduch).
	7. Zajistěte, aby byla místnost dobře větraná. Otevřete okno.
	8. Pachový filtr nechte vychladnout.
	9. Pachový filtr je těžký, proto ho zespodu uchopte rukou a nasaďte zregenerovaný pachový filtr.
	10. Překlopte zajišťovací oblouk. (obrázek 6)
	11. Namontujte kryt komínu (viz „Návod k montáži digestoře“).
	12. Kryty zatlačte mírně nahoru. Vybrání v krytech se přitom musí vést nad zajišťovacími čepy (1.) – obrázek 7.
	× Monteringsvejledning
	: Vigtige sikkerhedsanvisninger


	Fare for tilskadekomst!
	Fare for elektrisk stød!
	Fare for tilskadekomst!
	Fare for kvælning!

	Installering
	Bemærk
	Bemærk

	Regenerere lugtfilter
	: Fare for forbrænding!
	Anvisninger
	1. Tryk panelerne let nedad. Udsparingerne i panelerne skal føres ind over låseboltene (1.) - fig. 7.
	2. Afmonter beklædning til aftræksrør (se “Montagevejledning for emhætten“).
	3. Klap sikringsbøjlen til. (fig. 6)
	4. Lugtfiltret er tungt, hold derfor med den ene hånd under lugtfiltret under afmontagen. (fig. 5)
	5. Opvarm ovnen til maks. 200°C (cirkulationsluft :).
	6. Regenerer lugtfiltret i 120 minutter i ovnen ved makimalt 200 °C (cirkulationsluft :).
	7. Sørg for, at rummet er godt ventileret. Luk et vindue op.
	8. Lad lugtfiltret køle af.
	9. Lugtfiltret er tungt, hold derfor med den ene hånd under lugtfiltret, mens det regenererede lugtfilter sættes på plads.
	10. Klap sikringsbøjlen til. (fig. 6)
	11. Monter aftræksindklædningen (se “Montagevejledning for emhætte“).
	12. Tryk panelerne let opad. Udsparingerne i panelerne skal føres ind over låseboltene (1.) - fig. 7.
	: Σημαντικές υποδείξεις ασφαλείας

	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
	Κίνδυνος τραυματισμού!
	Κίνδυνος ασφυξίας!

	Εγκατάσταση
	Υπόδειξη
	Υπόδειξη

	Αναγέννηση του φίλτρου οσμών
	: Κίνδυνος εγκαύματος!
	Υποδείξεις
	1. Πιέστε τα καλύμματα ελαφρά προς τα κάτω. Οι εγκοπές στα καλύμματα πρέπει να οδηγηθούν πάνω από τους πείρους ασφάλισης (1.) - Εικ. 7.
	2. Αποσυναρμολογήστε την επένδυση της καμινάδας (βλέπε "Οδηγίες συναρμολόγησης του απορροφητήρα").
	3. Αναδιπλώστε τα ελάσματα ασφάλισης. (Εικ. 6)
	4. Το φίλτρο οσμών είναι βαρύ, γι’ αυτό πιάστε με το ένα χέρι κάτω από το φίλτρο οσμών και αφαιρέστε το. (Εικ. 5)
	5. Προθερμάνετε τον φούρνο πολύ στους 200 °C (ανακυκλοφορία αέρα :).
	6. Αναγεννήστε το φίλτρο οσμών για 120 λεπτά στον φούρνο το πολύ στους 200 °C (ανακυκλοφορία αέρα :).
	7. Βεβαιωθείτε, ότι το δωμάτιο αερίζεται καλά. Ανοίξτε ένα παράθυρο.
	8. Αφήστε το φίλτρο οσμών να κρυώσει.
	9. Το φίλτρο οσμών είναι βαρύ, γι’ αυτό πιάστε με το ένα χέρι κάτω από το φίλτρο οσμών και τοποθετήστε το αναγεννημένο φίλτρο οσμών.
	10. Αναδιπλώστε τα ελάσματα ασφάλισης. (Εικ. 6)
	11. Συναρμολογήστε την επένδυση της καμινάδας (βλέπε "Οδηγίες συναρμολόγησης του απορροφητήρα").
	12. Πιέστε τα καλύμματα ελαφρά προς τα επάνω. Οι εγκοπές στα καλύμματα πρέπει να οδηγηθούν πάνω από τους πείρους ασφάλισης (1.) - Εικ. 7.

	: Indicaciones de seguridad importantes
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de descarga eléctrica!
	¡Peligro de lesiones!
	¡Peligro de asfixia!

	Instalación
	Nota
	Nota

	Regenerar el filtro desodorizante
	: ¡Peligro de quemaduras!
	Notas
	1. Presionar ligeramente las molduras hacia abajo. Las ranuras de las molduras deben pasarse sobre los pernos de seguridad (1.) - Figura 7.
	2. Desmontar el revestimiento de la campana (véase «Instrucciones de montaje de la campana extractora»).
	3. Plegar el estribo de seguridad. (Fig. 6)
	4. El filtro desodorizante pesa: se recomienda poner una mano debajo y retirarlo. (Fig. 5)
	5. Precalentar el horno a una temperatura máxima de 200 °C (circulación de aire :).
	6. Regenerar el filtro desodorizante en el horno a 200 °C como máximo (circulación de aire :) durante 120 minutos.
	7. Asegurarse de que la estancia esté bien ventilada. Abrir una ventana.
	8. Dejar enfriar el filtro desodorizante.
	9. El filtro desodorizante pesa: se recomienda poner una mano debajo e insertar un filtro regenerado.
	10. Plegar el estribo de seguridad. (Fig. 6)
	11. Montar el revestimiento de la campana (véase «Instrucciones de montaje de la campana extractora»).
	12. Presionar ligeramente las molduras hacia arriba. Las ranuras de las molduras deben pasarse sobre los pernos de seguridad (1.) - Figura 7.
	: Olulised ohutusnõuded

	Vigastuste oht!
	Elektrilöögi oht!
	Vigastuste oht!
	Lämbumisoht!

	Paigaldamine
	Märkus
	Märkus

	Lõhnafiltri regenereerimine
	: Põletusoht!
	Märkused
	1. Suruge paneele kergelt alla. Paneelide väljalõiked tuleb viia üle kinnituspoltide (1.) - joonis 7.
	2. Võtke maha lõõri kate (vt Õhupuhasti paigaldusjuhend).
	3. Keerake ümber tugikaared. (joonis 6)
	4. Lõhnafilter on raske, seepärast hoidke lõhnafiltrit ühe käega alt kinni ja eemaldage see siis. (joonis 5)
	5. Laske ahjul kuumeneda maksimaaltemperatuurile 200°C (ringlev õhk :).
	6. Regenereerige lõhnafiltrit 120 minuti vältel ahjus maksimaaltemperatuuril 200 °C (ringlev õhk :).
	7. Veenduge, et ruum on hea ventilatsiooniga. Avage aken.
	8. Laske lõhnafiltril jahtuda.
	9. Lõhnafilter on raske, seepärast hoidke lõhnafiltrit ühe käega alt kinni ja asetage regenereeritud lõhnafilter kohale.
	10. Keerake ümber tugikaared. (joonis 6)
	11. Paigaldage lõõri kate (vt Õhupuhasti paigaldusjuhend).
	12. Suruge paneele kergelt üles. Paneelide väljalõiked tuleb viia üle kinnituspoltide (1.) - joonis 7.
	: Tärkeitä turvaohjeita

	Loukkaantumisvaara!
	Sähköiskun vaara!
	Loukkaantumisvaara!
	Tukehtumisvaara!

	Asennus
	Huomautus
	Huomautus

	Hajusuodattimen regenerointi
	: Palovammojen vaara!
	Huomautuksia
	1. Paina suojuksia kevyesti alaspäin. Ohjaa suojuksissa olevat aukot kiinnityspulttien päälle (1) - kuva 7.
	2. Irrota hormisuojus (ks. "Liesituulettimen asennusohje").
	3. Käännä lukitsinkaari. (kuva 6)
	4. Hajusuodatin on painava, tartu sen tähden toisella kädellä alhaalta hajusuodattimeen ja ota se pois paikaltaan. (kuva 5)
	5. Esilämmitä uuni enintään lämpötilaan 200 °C (kiertoilma :).
	6. Regeneroi hajusuodatinta 120 minuuttia uunissa enintään lämpötilassa 200 °C (kiertoilma :).
	7. Varmista, että huoneessa on hyvä tuuletus. Avaa ikkuna.
	8. Anna hajusuodattimen jäähtyä.
	9. Hajusuodatin on painava, tartu sen tähden toisella kädellä alhaalta hajusuodattimeen ja aseta regeneroitu hajusuodatin paikalleen.
	10. Käännä lukitsinkaari. (kuva 6)
	11. Asenna hormisuojus (ks. "Liesituulettimen asennusohje").
	12. Paina suojuksia kevyesti ylöspäin. Ohjaa suojuksissa olevat aukot kiinnityspulttien päälle (1) - kuva 7.
	: Précautions de sécurité importantes

	Risque de blessure !
	Risque de choc électrique !
	Risque de blessure !
	Risque d'asphyxie !

	Installation
	Remarque
	Remarque

	Régénérer le filtre à odeurs
	: Risque de brûlure !
	Remarques
	1. Appuyez légèrement sur les capots. Les évidements des capots doivent être passés par-dessus les axes des sécurité (1.) - fig. 7.
	2. Démontez les capots de cheminée (voir les « Instructions de montage de la hotte aspirante »).
	3. Rabattez l'étrier. (fig. 6)
	4. Le filtre à odeurs est lourd : placez par conséquent une main sous le filtre à odeurs et démontez-le. (fig. 5)
	5. Préchauffez le four à 200°C maximum (chaleur ventilée :).
	6. Régénérez le filtre à odeurs pendant 120 minutes au four à 200 °C maximum (chaleur ventilée :).
	7. Assurez-vous que la pièce est bien ventilée. Ouvrez une fenêtre.
	8. Laissez refroidir le filtre à odeurs.
	9. Le filtre à odeurs est lourd : placez par conséquent une main sous le filtre à odeurs et insérez le filtre à odeurs régénéré.
	10. Rabattez l'étrier. (fig. 6)
	11. Montez les capots de cheminée (voir les « Instructions de montage de la hotte aspirante »).
	12. Appuyez légèrement vers le haut sur les capots. Les évidements des capots doivent être passés par-dessus les axes des sécurité (1.) - fig. 7.
	: Važne sigurnosne napomene

	Opasnost od ozljede!
	Opasnost od strujnog udara!
	Opasnost od ozljede!
	Opasnost od gušenja!

	Postavljanje
	Napomena
	Napomena

	Regeneracija filtra za mirise
	: Opasnost od opeklina!
	Napomene
	1. Ploče lagano pritisnite prema dolje. Pritom otvore na pločama valja izvesti pomoću sigurnosnog svornjaka (1.) - slika 7.
	2. Demontirajte oblogu dimnjaka (vidi „Upute za montažu kuhinjske nape“).
	3. Preklopite sigurnosni držač. (slika 6)
	4. Filtar za mirise je težak, stoga uhvatite jednom rukom ispod filtra za mirise i izvadite ga. (slika 5)
	5. Zagrijte pećnicu na maksimalno 200°C (ventilator :).
	6. Filtar za mirise regenerirajte u pećnici na maksimalno 200 °C (ventilator :) u trajanju od 120 minuta.
	7. Provjerite je li prostorija dobro prozračena. Otvorite prozor.
	8. Ostavite filtar za mirise da se ohladi.
	9. Filtar za mirise je težak, stoga uhvatite jednom rukom ispod filtra za mirise i umetnite regenerirani filtar za mirise.
	10. Preklopite sigurnosni držač. (slika 6)
	11. Montirajte oblogu dimnjaka (vidi „Upute za montažu kuhinjske nape“).
	12. Ploče lagano pritisnite prema gore. Pritom otvore na pločama valja izvesti pomoću sigurnosnog svornjaka (1.) - slika 7.
	: Importanti avvertenze di sicurezza

	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di scossa elettrica!
	Pericolo di lesioni!
	Pericolo di soffocamento!

	Installazione
	Avvertenza
	Avvertenza

	Rigenerazione del filtro odori
	: Pericolo di ustioni!
	Avvertenze
	1. Premere i pannelli leggermente verso il basso. Le fessure sui pannelli devono inserirsi sui perni di sicurezza (1.) - figura 7.
	2. Smontaggio del rivestimento interno (vedere "Istruzioni di montaggio della cappa di aspirazione").
	3. Ribaltare la staffa di sicurezza. (fig. 6)
	4. Il filtro antiodore è pesante, pertanto afferrare con una mano il filtro odori da sotto e smontarlo. (fig. 5)
	5. Preriscaldare il forno portandolo a una temperatura massima di 200 °C (ricircolo d'aria :).
	6. Rigenerare il filtro antiodore in forno per 120 minuti a una temperatura massima di 200 °C (ricircolo d'aria :).
	7. Assicurarsi che la stanza sia ben arieggiata. Aprire una finestra.
	8. Lasciar raffreddare il filtro antiodore.
	9. Il filtro antiodore è pesante, pertanto afferrarlo con una mano da sotto e inserire il filtro antiodore rigenerato.
	10. Ribaltare la staffa di sicurezza. (fig. 6)
	11. Montaggio del rivestimento interno (vedere “Istruzioni di montaggio della cappa di aspirazione”).
	12. Premere i pannelli leggermente verso l'alto. Le fessure sui pannelli devono inserirsi sui perni di sicurezza (1.) - figura 7.
	: Svarbūs saugos nurodymai

	Pavojus susižeisti!
	Elektros smūgio pavojus!
	Pavojus susižeisti!
	Kyla pavojus uždusti!

	Montavimas
	Pastaba
	Pastaba

	Kvapų filtro atnaujinimas
	: Pavojus nudegti!
	Pastabos
	1. Skydelius šiek tiek paspauskite žemyn. Skydelių išėmos turi įlįsti virš apsauginių varžtų (1), kaip parodyta 7 pav.
	2. Išmontuokite kamino aptaisą (žr. „Gartraukio montavimo instrukcija“).
	3. Užlenkite užfiksavimo lanką. (6 pav.)
	4. Kvapų filtras yra sunkus, todėl išmontuodami viena ranka prilaikykite jį iš apačios. (5 pav.)
	5. Įkaitinkite orkaitę maks. iki 200 °C (recirkuliacija :).
	6. 120 minučių atnaujinkite kvapų filtrą orkaitėje ne aukštesnėje kaip 200 °C temperatūroje (recirkuliacija :).
	7. Įsitikinkite, kad patalpa gerai vėdinama. Atidarykite langą.
	8. Leiskite kvapų filtrui atvėsti.
	9. Kvapų filtras yra sunkus, todėl įdėdami atnaujintą kvapų filtrą viena ranka prilaikykite iš apačios.
	10. Užlenkite užfiksavimo lanką. (6 pav.)
	11. Sumontuokite kamino aptaisą (žr. „Gartraukio montavimo instrukcija“).
	12. Skydelius šiek tiek paspauskite aukštyn. Skydelių išėmos turi įlįsti virš apsauginių varžtų (1), kaip parodyta 7 pav.
	: Svarīgas drošības norādes

	Savainojumu risks!
	Strāvas trieciena risks!
	Savainojumu risks!
	Nosmakšanas risks!

	Uzstādīšana
	Norādījums
	Norādījums

	Smakas filtra atjaunošana
	: Apdegumu risks!
	Norādījumi
	1. Paneļus viegli paspiediet uz leju. Paneļa izgriezumi jāvirza pāri stiprinājuma tapām (1.) — sk. 7. attēlu.
	2. Noņemiet gaisa izvada apdari (sk. “Tvaika nosūcēja uzstādīšanas pamācību”).
	3. Atveriet stiprināšanas skavu. (6 attēls)
	4. Smaku filtrs ir smags, tādēļ satveriet to ar vienu roku no apakšas un demontējiet. (5 attēls)
	5. Uzkarsējiet cepeškrāsni līdz maks. 200 °C (gaisa recirkulācija :).
	6. Izpildiet smakas filtra atjaunošanu cepeškrāsnī 120 minūtes maks. 200 °C temperatūrā (gaisa recirkulācija :).
	7. Nodrošiniet telpā labu ventilāciju. Atveriet logu.
	8. Ļaujiet smakas filtram atdzist.
	9. Smakas filtrs ir smags, tādēļ satveriet to ar vienu roku no apakšas un ievietojiet atjaunoto smakas filtru.
	10. Atveriet stiprināšanas skavu. (6 attēls)
	11. Uzstādiet gaisa izvada apdari (sk. “Tvaika nosūcēja uzstādīšanas pamācību”).
	12. Paneļus viegli paspiediet uz augšu. Paneļa izgriezumi jāvirza pāri stiprinājuma tapām (1.) — sk. 7. attēlu.
	: Важни сигурносни напомени

	Опасност од повреда!
	Опасност од струен удар!
	Опасност од повреда!
	Опасност од задушување!

	Инсталација
	Напомена
	Напомена

	Регенерирање на филтрите за миризби
	: Опасност од изгореници!
	Напомени
	1. Поставете ги маските и притиснете ги малку нагоре. Вдлабнатините на маската мора да се спроведат над сигурносните болцни (1.) - слика 7.
	2. Демонтирање на маската на каминот (види „Упатство за монтажа на аспираторот“).
	3. Преклопете го сигурносниот држач. (Слика 6)
	4. Филтерот за миризби е тежок, затоа фатете со една рака под него и демонтирајте го. (Слика 5)
	5. Претходно загрејте ја рерната на максимални 200°C (циркулационен воздух :).
	6. Регенерирајте ги филтрите за миризби 120 минути во рерна на максимални 200 °C (циркулационен воздух :).
	7. Проверете дали просторијата е добро проветрена. Отворете прозорец.
	8. Оставете го филтерот за миризби да се олади.
	9. Филтерот за миризби е тежок, затоа фатете со една рака под него и вметнете го регенерираниот филтер за миризби.
	10. Преклопете го сигурносниот држач. (Слика 6)
	11. Монтирање на маската на каминот (види „Упатство за монтажа на аспираторот“).
	12. Поставете ги маските и притиснете ја малку надолу. Вдлабнатините на маската мора да се спроведат над сигурносните болцни (1.) - слика 7.

	: Belangrijke veiligheidsvoorschriften
	Risico van letsel!
	Gevaar van een elektrische schok!
	Risico van letsel!
	Verstikkingsgevaar!

	Installatie
	Aanwijzing
	Aanwijzing

	Geurfilter regenereren
	: Gevaar voor verbranding!
	Aanwijzingen
	1. De afschermstukken iets naar onderen drukken. De uitsparingen aan de afschermstukken moeten hierbij over de borgbouten worden geleid (1) - Afb. 7.
	2. Schoorsteenkap demonteren (zie „Installatievoorschrift bij de afzuigkap“).
	3. Borgbeugel omklappen. (Afb. 6)
	4. Het geurfilter is zwaar, daarom één hand onder het geurfilter houden en het filter uitbouwen. (Afb. 5)
	5. De oven op maximaal 200°C (circulatielucht :) voorverwarmen.
	6. Geurfilter in de voorverwarmde oven bij maximaal 200 °C (circulatielucht :) gedurende 120 minuten regenereren.
	7. Zorg ervoor dat de ruimte goed is geventileerd. Open een raam.
	8. Laat het geurfilter afkoelen.
	9. Het geurfilter is zwaar, daarom één hand onder het geurfilter houden en het geregenereerde filter plaatsen.
	10. Borgbeugel omklappen. (Afb. 6)
	11. Schoorsteenafschermstuk monteren (zie „Installatievoorschrift bij de afzuigkap“).
	12. De afschermstukken iets naar boven drukken. De uitsparingen aan de afschermstukken moeten hierbij over de borgbouten worden geleid (1) - Afb. 7.
	: Viktige sikkerhetsanvisninger

	Fare for personskader!
	Fare for elektrisk støt!
	Fare for personskader!
	Fare for kvelning!

	Installering
	Merk
	Merk

	Regenerere luktfilter
	: Fare for forbrenning!
	Merknader
	1. Trykk dekslene forsiktig nedover. Utsparingene i dekslene må føres over sikringsboltene (1.) – fig. 7.
	2. Demonter luftekanalen (se "Monteringsanvisning for ventilator“).
	3. Klapp ned sikringsbøylen. (bilde 6)
	4. Luktfilteret er tungt, derfor må du ta tak med den ene hånden under luktfilteret og ta det ut. (bilde 5)
	5. Forvarm stekeovnen til maks. 200 °C (sirkulasjonsluft :).
	6. Regenerer luktfilteret i 120 minutter i stekeovnen på maks. 200 °C (sirkulasjonsluft :).
	7. Påse at rommet er godt ventilert. Åpne et vindu.
	8. La luktfilteret avkjøles.
	9. Luktfilteret er tungt, derfor må du ta tak med den ene hånden under luktfilteret og sette inn det regenererte luktfilteret.
	10. Klapp ned sikringsbøylen. (bilde 6)
	11. Monter luftekanalen (se "Monteringsanvisning for ventilator“).
	12. Trykk dekslene forsiktig opp. Utsparingene i dekslene må føres over sikringsboltene (1.) – fig. 7.
	: Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym!
	Niebezpieczeństwo obrażeń!
	Niebezpieczeństwo uduszenia!

	Instalacja
	Wskazówka
	Wskazówka

	Regeneracja filtra zapachów
	: Niebezpieczeństwo oparzenia!
	Wskazówki
	1. Przesłony nacisnąć lekko w dół. Wgłębienia na przesłonach muszą nachodzić na sworznie zabezpieczające (1.) - rys. 7.
	2. Zdemontować obudowę kominową (patrz „Instrukcja montażu okapu“).
	3. Obrócić pałąk zabezpieczający. (rys. 6)
	4. Filtr zapachów jest ciężki, dlatego jedną ręką należy podtrzymać go od spodu i zdemontować filtr zapachów. (rys. 5)
	5. Nagrzać piekarnik do maksymalnie 200°C (termoobieg :).
	6. Filtr zapachów regenerować przez 120 minut w piekarniku nagrzanym do maksymalnie 200°C (termoobieg :).
	7. Upewnić się, że pomieszczenie jest dobrze wentylowane. Otworzyć okno.
	8. Pozostawić filtr zapachów do ostygnięcia.
	9. Filtr zapachów jest ciężki, dlatego jedną ręką należy podtrzymać go od spodu i zamontować zregenerowany filtr zapachów.
	10. Obrócić pałąk zabezpieczający. (rys. 6)
	11. Zamontować obudowę kominową (patrz „Instrukcja montażu okapu“).
	12. Przesłony nacisnąć lekko do góry. Wgłębienia na przesłonach muszą nachodzić na sworznie zabezpieczające (1.) - rys. 7.
	: Instruções de segurança importantes

	Perigo de ferimentos!
	Perigo de choque elétrico!
	Perigo de ferimentos!
	Perigo de asfixia!

	Instalação
	Nota
	Nota

	Regenerar o filtro de odores
	: Perigo de queimaduras!
	Notas
	1. Empurre as abas ligeiramente para baixo. Os rebaixos das abas devem ser alinhados por cima dos pinos de segurança (1.) - Figura 7.
	2. Desmonte o revestimento da chaminé (ver "Instruções de montagem da exaustão de vapores").
	3. Dobre os estribos de segurança. (Fig. 6)
	4. O filtro de odores é pesado, por isso, segure com uma mão por baixo deste e desmonte-o. (Fig. 5)
	5. Pré-aqueça o forno no máximo a 200 °C (ar circulante:).
	6. Regenere o filtro de odores durante 120 minutos no forno, no máximo a 200 °C (ar circulante :).
	7. Certifique-se de que o espaço se encontra bem arejado. Abra uma janela.
	8. Deixe arrefecer o filtro de odores.
	9. O filtro de odores é pesado, por isso, segure com uma mão por baixo deste e insira o filtro de odores regenerado.
	10. Dobre os estribos de segurança. (Fig. 6)
	11. Monte o revestimento da chaminé (ver "Instruções de montagem da exaustão de vapores").
	12. Empurre as abas ligeiramente para cima. Os rebaixos das abas devem ser alinhados por cima dos pinos de segurança (1.) - Figura 7.
	: Instrucţiuni de siguranţă importante

	Pericol de rănire!
	Pericol de electrocutare!
	Pericol de rănire!
	Pericol de sufocare!

	Instalarea
	Indicaţie
	Indicaţie

	Regenerarea filtrului de miros
	: Pericol de arsuri!
	Indicaţii
	1. Apăsaţi uşor în jos panourile. Orificiile din panouri trebuie să se afle în dreptul şuruburilor de fixare (1.) - figura 7.
	2. Demontaţi nasca coşului de fum (consultaţi „Instrucţiunile de montare a hotei“).
	3. Rabataţi în jos clema de fixare. (figura 6)
	4. Filtrul de neutralizare a mirosurilor neplăcute este greu; de aceea, amplasaţi o mână sub acesta şi demontaţi-l. (figura 5)
	5. Preîncălziţi cuptorul la o temperatură de maximum 200 °C (a aerului recirculat :).
	6. Lăsaţi filtrul de neutralizare a mirosurilor neplăcute să se regenereze timp de 120 de minute în interiorul cuptorului, la o temperatură de maximum 200 °C (a aerului recirculat :).
	7. Asiguraţi-vă că încăperea este bine aerisită. Deschideţi fereastra.
	8. Lăsaţi filtrul de neutralizare a mirosurilor neplăcute să se răcească.
	9. Filtrul de neutralizare a mirosurilor neplăcute este greu; de aceea, pentru a-l demonta, amplasaţi o mână sub acesta şi efectuaţi regenerarea acestuia.
	10. Rabataţi în jos clema de fixare. (figura 6)
	11. Montaţi masca coşului de fum (consultaţi „Instrucţiunile de montare a hotei“).
	12. Apăsaţi uşor în sus panourile. Orificiile din panouri trebuie să se afle în dreptul şuruburilor de fixare (1.) - figura 7.
	: Важные правила техники безопасности

	Опасность травмирования!
	Опасность удара током!
	Опасность травмирования!
	Опасность удушья!

	Установка
	Указание
	Указание

	Регенерация поглотителя запахов
	: Опасность ожога!
	Указания
	1. Слегка потяните панели вниз. Пазы на лицевых панелях должны защелкнуться на стопорах (1) — рис. 7.
	2. Снимите обшивку вытяжной трубы (см. «Инструкция по монтажу вытяжки»).
	3. Опустите фиксирующую скобу. (рис. 6)
	4. Фильтр для удаления запаха тяжёлый. Снимайте его, придерживая за нижнюю часть рукой. (рис. 5)
	5. Разогрейте духовой шкаф до макс. температуры 200°C (в режиме конвекции :).
	6. Поглотитель запахов регенерируется в духовом шкафу в течение 120 минут при макс. температуре 200 °C (в режиме конвекции :)
	7. Убедитесь, что помещение хорошо проветрено. Откройте окно.
	8. Дайте поглотителю запахов остыть.
	9. Поглотитель запахов тяжёлый. Установите регенерируемый поглотитель запахов, придерживая за нижнюю часть рукой.
	10. Опустите фиксирующую скобу. (рис. 6)
	11. Установите обшивку вытяжной трубы (см. «Инструкция по монтажу вытяжки»).
	12. Слегка потяните панели вверх. Пазы на лицевых панелях должны защелкнуться на стопорах (1) — рис. 7.

	: Dôležité bezpečnostné pokyny
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!!
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo udusenia!

	Inštalácia
	Upozornenie
	Upozornenie

	Regenerácia pachového filtra
	: Nebezpečenstvo popálenia!
	Upozornenia
	1. Panely zatlačte mierne nadol. Výrezy v paneloch pritom musia viesť nad zaisťovacími čapmi (1.) – obrázok 7.
	2. Demontujte komínové obloženie (pozri „Návod na montáž odsávača pár“).
	3. Preklopte poistný oblúk. (obrázok 6)
	4. Pachový filter je ťažký, preto ho jednou rukou chyťte zospodu a vyberte ho. (obrázok 5)
	5. Rúru na pečenie predhrejte max. na 200 °C (cirkulácia vzduchu :).
	6. Pachový filter regenerujte v rúre pri max. teplote 200 °C (cirkulácia vzduchu :) 120 minút.
	7. Zabezpečte, aby bola miestnosť dobre vetraná. Otvorte okno.
	8. Pachový filter nechajte vychladnúť.
	9. Pachový filter je ťažký, preto ho jednou rukou chyťte zospodu a vložte zregenerovaný pachový filter.
	10. Preklopte poistný oblúk. (obrázok 6)
	11. Namontujte komínové obloženie (pozri „Návod na montáž odsávača pár“).
	12. Panely zatlačte mierne nahor. Výrezy v paneloch pritom musia viesť nad zaisťovacími čapmi (1.) – obrázok 7.
	: Pomembna varnostna navodila

	Nevarnost telesnih poškodb!
	Nevarnost udara električnega toka!
	Nevarnost telesnih poškodb!
	Nevarnost zadušitve!

	Namestitev
	Opomba
	Opomba

	Regeneracija filtra za vonjave
	: Nevarnost opeklin!
	Opombe
	1. Čelni plošči rahlo potisnite navzdol. Utora na čelnih ploščah je treba voditi prek varovalnih zatičev (1.) – slika 7.
	2. Odstranite okrov jaška (glejte „Navodila za montažo nape“).
	3. Preklopite varovalni lok. (slika 6)
	4. Filter za vonjave je težak, zato z eno roko primite filter za vonjave na spodnji strani in ga odstranite. (slika 5)
	5. Pečico ogrejte na največ 200 °C (kroženje zraka :).
	6. Filter za vonjave 120 minut regenerirajte v pečici pri 200 °C (kroženje zraka :).
	7. Poskrbite, da bo prostor dobro prezračen. Odprite okno.
	8. Pustite, da se filter za vonjave ohladi.
	9. Filter za vonjave je težak, zato z eno roko primite filter za vonjave na spodnji strani in vstavite regenerirani filter za vonjave.
	10. Preklopite varovalni lok. (slika 6)
	11. Namestite okrov jaška (glejte „Navodila za montažo nape“).
	12. Čelni plošči rahlo potisnite navzgor. Utora na čelnih ploščah je treba voditi prek varovalnih zatičev (1.) – slika 7.
	: Udhëzime të rëndësishme sigurie

	Rrezik plagosjeje!
	Rrezik nga goditja e rrymës.!
	Rrezik plagosjeje!
	Rrezik asfiksimi!

	Instalimi
	Udhëzim
	Udhëzim

	Rigjeneroni filtrin e erërave
	: Rrezik djegieje!
	Udhëzime
	1. Shtyjini lehtë mbulesat në drejtimin për poshtë. Pjesët e prera në mbulesa duhet të drejtohen nëpërmjet bulonave të sigurisë (1.) - figura 7.
	2. Çmontimi i mbulesës së oxhakut (shihni "Manuali i montimit i aspiratorit").
	3. Palosni poshtë kapësen e sigurisë. (Figura 6)
	4. Filtri i aromave është i rëndë, prandaj kapeni filtrin e aromave nga poshtë me njërën dorë dhe çmontojeni atë. (Figura 5)
	5. Ngrohni paraprakisht furrën maksimumi në 200°C (Qarkullim ajri :).
	6. Rigjeneroni filtrin e aromave në furrën me temperaturë maksimale 200°C (Qarkullim ajri :) për 120 minuta.
	7. Sigurohuni që dhoma ka ajrosje të mirë. Hapni një dritare.
	8. Lëreni filtrin e aromave të ftohet.
	9. Filtri i aromave është i rëndë, prandaj kapeni filtrin e aromave nga poshtë me njërën dorë dhe vendosni filtrin e rigjeneruar të aromave.
	10. Palosni poshtë kapësen e sigurisë. (Figura 6)
	11. Montimi i mbulesës së oxhakut (shihni "Manuali i montimit i aspiratorit").
	12. Shtyjini lehtë mbulesat në drejtimin për lart. Pjesët e prera në mbulesa duhet të drejtohen nëpërmjet bulonave të sigurisë (1.) - figura 7.
	: Viktiga säkerhetsanvisningar!

	Skaderisk!
	Risk för elstötar!
	Skaderisk!
	Kvävningsrisk!

	Installation
	Anvisning
	Anvisning

	Regenerera osfiltret
	: Risk för brännskador!!
	Anvisning
	1. Tryck ned panelerna något. Urtagen i panelerna ska gå över låsskruvarna (1) - bild 7.
	2. Ta av fläktkåpan (se ”Fläktens monteringsanvisning”).
	3. Fäll upp skyddsbygeln. (bild 6)
	4. Osfiltret är tungt, så håll en hand under när du tar ur det. (bild 5)
	5. Förvärm ugnen till max. 200°C (varmluft :).
	6. Regenerera osfiltret i ugn på max. 200°C (varmluft :) i 120 minuter.
	7. Se till så att rummet är välventilerat. Öppna fönstret.
	8. Låt osfiltret svalna.
	9. Osfiltret är tungt, så håll en hand under när du sätter i det regenererade osfiltret.
	10. Fäll upp skyddsbygeln. (bild 6)
	11. Sätt på fläktkåpan (se ”Fläktens monteringsanvisning”).
	12. Tryck upp panelerna något. Urtagen i panelerna ska gå över låsskruvarna (1) - bild 7.
	: Önemli güvenlik uyarıları

	Yaralanma tehlikesi!
	Elektrik çarpma tehlikesi!
	Yaralanma tehlikesi!
	Boğulma tehlikesi!

	Kurulum
	Bilgi
	Bilgi

	Koku filtresi rejenerasyonu
	: Yanma tehlikesi!
	Bilgiler
	1. Kaplamalar hafifçe aşağı doğru bastırılmalıdır. Kaplamalar üzerindeki boşlukların üzerinden emniyet pimi ile geçilmelidir (1.) - Resim 7.
	2. Baca kaplamasının demonte edilmesi (bkz. "Davlumbaz montaj kılavuzu").
	3. Güvenlik mandalı kapatılmalıdır. (Resim 6)
	4. Koku filtresi ağırdır, bu nedenle bir elinizle koku filtresini alttan tutunuz ve filtreyi sökünüz. (Resim 5)
	5. Fırını maksimum 200°C (hava dolaşımı :) sıcaklıkta ön ısıtmaya tabi tutunuz.
	6. Koku filtresini fırında 120 dakika süreyle maksimum 200 °C'de (dolaşımlı hava :) tazeleyiniz.
	7. Odanın iyi havalandırıldığından emin olunuz. Bir pencere açınız.
	8. Koku filtresini soğumaya bırakınız.
	9. Koku filtresi ağırdır, bu nedenle bir elinizle koku filtresini alttan tutunuz ve yenilenmiş koku filtresini yerleştiriniz.
	10. Güvenlik mandalı kapatılmalıdır. (Resim 6)
	11. Baca kaplamasının monte edilmesi (bkz. "Davlumbaz montaj kılavuzu").
	12. Kaplamalar hafifçe yukarı doğru bastırılmalıdır. Kaplamalar üzerindeki boşlukların üzerinden emniyet pimi ile geçilmelidir (1.) - Resim 7.



